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א1 מַשָּׂ֖
Last

מוֹאָב֑
Moab
H4124

י כִּ֠
denn

יל בְּלֵ֞
Nacht
H3915

ד שֻׁדַּ֨
verwuestete
H7703

עָר֤
]ער[
H6144

מוֹאָב֙
Moab
H4124

ה נִדְמָ֔
]נדמה[
H1820

י כִּ֗
denn

בְּלֵי֛ל
Nacht
H3915

ד שֻׁדַּ֥
verwuestete
H7703

קִיר־
]קיר[

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

ה׃ נִדְמָֽ
]נדמה[
H1820

Ausspruch über Moab. Denn über Nacht ist Ar-Moab verwüstet, vernichtet; denn über Nacht ist Kir-Moab 
verwüstet, vernichtet.

ה2 עָלָ֨
ging–hinauf
H5927

יִת הַבַּ֧
das–Haus
H1006

ן וְדִיבֹ֛
]ודיבן[
H1769

הַבָּמ֖וֹת
die–Hoehen
H1116

לְבֶכִ֑י
Weinen
H1065

עַל־
ueber

נְב֞וֹ
]נבו[

וְעַל֤
und–ueber

ידְבָא֙ מֵֽ
]מידבא[
H4311

מוֹאָב֣
Moab
H4124

יל יְיֵלִ֔
heulen
H3213

בְּכָל־
in–alle
H3605

יו ראֹשָׁ֣
Haupt

ה קָרְחָ֔
]קרחה[
H7144

כָּל־
alle
H3605

ן זָקָ֖
]זקן[
H2206

ה׃ גְּרוּעָֽ
]גרועה[
H1639

Man steigt zum Götzentempel hinauf, und nach Dibon auf die Höhen, um zu weinen; auf Nebo und auf Medeba 
jammert Moab; auf allen seinen Häuptern ist eine Glatze, jeder Bart ist abgeschoren.

יו3 בְּחוּצֹתָ֖
draussen
H2351

חָגְ֣רוּ
]חגרו[
H2296

ק שָׂ֑
Sacktuch
H8242

עַל֣
ueber

גַּגּוֹתֶ֧יהָ
]גגותיה[
H1406

וּבִרְחֹבֹתֶ֛יהָ
]וברחבתיה[
H7339

ה כֻּלֹּ֥
Braut
H3605

יל יְיֵלִ֖
heulen
H3213

ד יֹרֵ֥
ging–hinab
H3381

כִי׃ בַּבֶּֽ
Weinen
H1065

Auf seinen Gassen gürten sie sich Sacktuch um, auf seinen Dächern und auf seinen Märkten jammert alles, 
zerfließend in Tränen.

וַתִּזְעַק4֤
und–schreien
H2199

֙ חֶשְׁבּוֹן
Heschbon
H2809

ה וְאֶלְעָלֵ֔
]ואלעלה[
H0500

עַד־
bis
H5704

יַהַ֖ץ
]יהץ[
H3096

נִשְׁמַע֣
wir–hoeren
H8085

קוֹלָם֑
Stimme

עַל־
ueber

ן כֵּ֗
so

חֲלֻצֵ֤י
]חלצי[

מוֹאָב֙
Moab
H4124

יעוּ יָרִ֔
]יריעו[
H7321

נַפְשׁ֖וֹ
seine–Seele
H5315

יָרְ֥עָה
]ירעה[
H3415

לּֽוֹ׃
ihm

Und Hesbon schreit und Elale; bis Jahaz wird ihre Stimme gehört. Darum schreien die Gerüsteten Moabs laut auf, 
seine Seele bebt in ihm.

5֙ לִבִּי
mein–Herz

לְמוֹאָב֣
zu–Moab
H4124

ק יִזְעָ֔
schreien
H2199

הָ בְּרִיחֶ֕
]בריחה[
H1280

עַד־
bis
H5704

עַר צֹ֖
]צער[
H6820

עֶגְלַת֣
]עגלת[

שְׁלִשִׁיָּ֑ה
]שלשיה[
H7992

י  ׀כִּ֣
denn

מַעֲלֵה֣
]מעלה[
H4608

ית הַלּוּחִ֗
]הלוחית[
H3872

֙ בִּבְכִי
Weinen
H1065

יַֽעֲלֶה־
er–geht–hinauf
H5927

בּ֔וֹ
in–ihm

כִּ֚י
denn

רֶךְ דֶּ֣
Weg
H1870

יִם חוֹרֹנַ֔
]חורנים[
H2773

זַעֲקַת־
Schrei
H2201

בֶר שֶׁ֖
zerbrach
H7667

רוּ׃ יְעֹעֵֽ
erwecken
H5782

Mein Herz schreit über Moab, seine Flüchtlinge fliehen bis Zoar, bis Eglath-Schelischija. Denn die Anhöhe von 
Luchith steigt man mit Weinen hinauf; denn auf dem Wege nach Horonaim erhebt man Jammergeschrei.

https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/500.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3415.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6820.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4608.htm
https://biblehub.com/hebrew/3872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2773.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm


י־6 כִּֽ
denn

י מֵ֥
wer
H4325

ים נִמְרִ֖
]נמרים[
H5249

מְשַׁמּ֣וֹת
]משמות[
H4923

הְי֑וּ יִֽ
sein
H1961

י־ כִּֽ
denn

יָבֵ֤שׁ
verdorren
H3001

חָצִיר֙
]חציר[

לָה כָּ֣
Braut
H3615

שֶׁא דֶ֔
]דשא[
H1877

יֶרֶ֖ק
]ירק[
H3418

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

הָיָֽה׃
war
H1961

Denn die Wasser von Nimrim sollen zu Wüsten werden. Denn verdorrt ist das Gras, verschmachtet das Kraut; das 
Grün ist nicht mehr.

עַל־7
ueber

ן כֵּ֖
so

יִתְרָ֣ה
]יתרה[
H3502

ה עָשָׂ֑
tat

ם וּפְקֻדָּתָ֔
und–Heimsuchung
H6486

עַל֛
ueber

נַחַ֥ל
Bach

ים הָעֲרָבִ֖
]הערבים[
H6155

יִשָּׂאֽוּם׃
erheben
H5375

Darum tragen sie was sie erübrigt haben und ihr Aufbewahrtes über den Weidenbach.

י־8 כִּֽ
denn

יפָה הִקִּ֥
]הקיפה[

ה הַזְּעָקָ֖
Schrei
H2201

אֶת־
(*)
H0853

גְּב֣וּל
Grenze
H1366

מוֹאָב֑
Moab
H4124

עַד־
bis
H5704

אֶגְלַיִ֙ם֙
]אגלים[
H0097

הּ יִלְלָתָ֔
]יללתה[
H3215

ר  יםוּבְאֵ֥ אֵילִ֖
אילים[]ובאר 
H0879

הּ׃ יִלְלָתָֽ
]יללתה[
H3215

Denn das Wehgeschrei hat die Runde gemacht in den Grenzen von Moab: bis Eglaim dringt sein Jammern, und 
bis Beer-Elim sein Jammern.

י9 כִּ֣
denn

מֵ֤י
wer
H4325

֙ דִימוֹן
]דימון[
H1775

מָלְ֣אוּ
fuellen
H4390

ם דָ֔
Blut
H1818

י־ כִּֽ
denn

ית אָשִׁ֥
stellen
H7896

עַל־
ueber

דִּימ֖וֹן
]דימון[
H1775

נוֹסָפ֑וֹת
hinzufuegen
H3254

לִפְלֵיטַ֤ת
]לפליטת[
H6413

מוֹאָב֙
Moab
H4124

אַרְיֵ֔ה
Loewe

ית וְלִשְׁאֵרִ֖
und–zu–Rest
H7611

ה׃ אֲדָמָֽ
Erde
H0127

Denn die Wasser Dimons sind voll von Blut; denn ich verhänge noch mehr Unheil über Dimon: einen Löwen über 
die Entronnenen Moabs und über den Überrest des Landes.
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